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Some say the world will end in fire;
Some say in ice.

From what I've tasted of desire

I hold with those who favor fire.
Robert Frost

JTO IeHb YUCTOr'0 KPACHOTO TIJIaMEHH 3ara THOM
CTOPOHBI,

rae napsat Mynapocts 1 PasmbinuieHus.

Tak cuiieH KpacHBIM YUCTBIN IIJIaMEHD,

YTO TPYAHO TIISACTh HA HETO.

Cobeprch B30pOM Ha SIPKOM ILIAMEHH,
pasrisiiv B HeM cebs,

JOIYCTH B ce0e CTOJb CHIIBHYIO MTEpEMEHY
W CTaHb OTHUM OTHEM.

[Tpumu B cedst KpacHOE TIaMSL.

bapoo Tooon (Tubemckas knuea Mépmevix)

A.C.BalieTT Ha3bIBaIOT «OAHUM M3 BEIMYAMIINX
KUBYIINX HbIHE IHCATEIeH-POMAaHUCTOB, HCCITe-
IYIOIUX JKU3Hb yMa» (one of the greatest living
novelists exploring the life of the mind) [Sorensen],
«oubnmmodunom B momnmHHOM cMmbicie» (a biblio-
phile in the truest sense) [Basbanes 1996], koTroporo
«OOJIBIIIC MHTEPECYIOT KHUTH, YeM Jitoau» (I'm more
interested in books than people) [Stout 1991]. B
coopuuke «QnemeHTansly (Elementals: Stories of
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fire and ice, 1998) nucarenbHuIa, OyATO BEAOMAas
JyXaMy CTHXHH, CO3IaET UTPy KpacHOro u Oenoro —
’Kapa U X0Joja, )HU3HH U CMEPTH, BOJbI U OrHs. Pac-
CKa3bl MPEACTABISIIOT COOOM «IIOBECTBOBATEIHLHOE
WCCIIEJIOBAHHUE 3JIEMEHTOB (MM CTUXMH) — 3eMIIH,
BO3/1yXa, BOJIbI U OTHS, KOTOPBIE, COTJIACHO TPHHIIH-
naM ajJXvMHH, UMEIOT TEPBOCTCIICHHOE 3HAYCHUE
JUISl )KU3HH M HE MOTYT OBITh NpeoOpa3oBaHbl XHMU-
4yecku B Oosee mpocTthie BemectBa» [Tomazic 2005:
140].

JlefiTMOTHB CcOOpHHKa TOAYEPKUBAETCS TO/A3a-
rojioBKOM KHuUTH «VcTOpuu OrHs u nbaa» u dpar-
MeHTOM KapTuHbl J.MyHka «KpacHoe u OGenoe»
(1894) Ha ee obnoxkke. baiierT «KOHrIMpyer» OH-
HApHBIMU OIMO3UIMAMH KPacHOro U Oeloro m ux
NPOU3BOJHBIMU  (OrOHB-NIEN, CEBEP-IOT, IACCHB-
HOCTb-aKTUBHOCTb, HEBHHHOCTB-3pEIOCTh H [Ip.),
CMeIIaeT aKkIeHThl OT pacckasa K pacckasy. Taxas
peanu3alys MHCATEIbCKOrO 3aMbIC/ia C MOMOIIBIO
IBETa W BHU3YalbHbIX 00pa30B (KaXIblii pacckas
cOopHHMKa CHaOXKEH WILIFOCTpanuell) oObICHSICTCS
CIIOBaMM caMoOro asTopa: «I nymaro BH3yanbHO. Sl
BI)KY CBOE MPOM3BEICHNE KaK KYOUKH 1[BETa JI0 TO-
ro, kKak oHo oopmurcs» (I think visually. I see my
writing as blocks of color before it forms itself
[Byatt 2004]). Ananu3upys MOTHB IIBETa, MBI CO-
BepIllaeM TIOMBITKY OOpaTUThCS K HMCTOKAM, K HC-
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XOAHBIM  CMBICITIAM-«KHPIIUYUKAM,
CTpOSITCS Ipou3BeneHus baliert.

B nmaHHOW cTaThe MBI CKOHLICHTPUPYEM BHUMAa-
HHE Ha «OTHEHHON», WU «KPaCHOI», CTOpoHE Oaiie-
TOBCKHX OIITo3uIKii. Hanbosmee moiHo MOTUB Kpac-
HOT'O PacKphIBAETCS B TISITOM paccka3ze cOOpHHUKA —
«Mawnnp». MOTHB KpacHOTO TECHO IEperuIeTacTcst
31ech ¢ Oubieiickoi nerenaoi 00 Manmu u Cucape
" CTAaHOBUTCA HCHTPAJIbHBIM.

KpaCHBIﬁ IBET ITOABJIICTCS B BOCITOMHMHAHUU Ha
NMEPECCUCHUN ABYX TOYCK 3PCHUA. BOCIIPUATHUEC IIBC-
Ta U CBA3aHHBIX C HUM TEM, O6p330B, MOTHBOB Ma-
neHpkor Jlxecc (Oonblieil 4acThiO MeperaHHOe ue-
pe3 MBETOBYIO MaMATh) W aHAIN3, TpaHCHOpMAIUs
BocTIpuATHI B3pocioi [lxecc-pacckazyuipl. OnbIT
«CO3JIaHUSI KPACHOTO MATHA» HAa YPOKE PEIUTHH BO
BpEMs BBITTIOJIHCHHA 3aJaHUs 110 UIIIOCTPHUPOBAHHUIO
nerenpl 00 Manne n Cucape BocpuHUMAETCS Kak
YHHKaIIbHOE COOBITHE, BBIJCIsIOMEeecs Ha GoHE O
HOOOpa3Wsi WU MOHOTOHHOCTH JHEH JeTcTBa Kak
WHUIHAIYS, TIepexoj, enle He oOpeTeHue, HO Mpu-
KOCHOBEHUE K 3PEIIOCTH, MYIPOCTH U TBOPYECTBY.

B COCAMHECHNN MOTHBOB KpaCHOI'o IB€Ta M Iia-
MSTH 3BYYUT 0alleTOBCKOE IMPOTHBOIOCTABJICHHE,
0COOEHHO 3HAaYMMOE JUIs e€ )KEHCKUX 00pa3oB: OHO-
JIOTUYECKH JUKTYEMBIM ITUKIJI JKU3HU — «IOLENTYH,
cBaap0a, poasl, cMepTh» (the kiss, the marriage, the
child-bearing, the death) w TBOpuYeckas >XU3Hb —
«Iyraroliee OJUHOYECTBO yMa, XOJOIHAs JHCTaH-
LIMs BUJCHUS MUpPa yepe3 uckyccrBoy» («the frighten-
ing loneliness of cleverness, the cold distance of see-
ing the world through art») [Byatt 2001: 156]. Tak,
MaMsTh O TPOIIOM I'€POUHS paccKasa pasJelnsier Ha
JIBE YaCTHU: «HA KapTe TBOEH MPOILION XKU3HU OTMeE-
YCHBI Ba>XHBIC CO6BITI/I$[, KOTOPBIC Tbl, KOHCYHO,
IIOMHHUIIb: POXACHHUA, CBaI[L6LI, CMEpPTH, MyTCHICCT-
BHA, JOCTHXXCHUA U IIPOBAJIbI, U APYTHUE, HA YIUBJIC-
HUE SPKO OKpallleHHBIE, JeTaln3upoBaHHbIE, Oec-
CMBICJICHHBIC MT'HOBCHUS, KOTOPBIC, OJHAKO, HC HUC-
4ye3HyT OeccienHo» («your past life is mapped two
ways, with significant things that of course you re-
member, births, marriages, deaths, journeys, suc-
cesses and failures, and then the other sort, the curi-
ously bright-coloured, detailed pointless moments
that won't go away» [Ibid: 199]). «beccMbicieHHOe
MrHOBeHUEY (pointless moment), OIBIT PUKOCHO-
BEHHSI K «TOpsSYeMy» KpPaCHOMY KaK YHHKallbHOE
COOBITHE, OCTaBIISIOINIEE CIIe]] B MMAMSTH, OTKPBIBACT
IBepb K TBOpuecTBY (B Oyaymem JIkecc craHer
PEKJIaMHBIM CIICHAPUCTOM). ['epOrHsI MPOXOAUT T0-
CBSIIIEHUE OTHEM, U €A OTKPBIBAIOTCS JBEPU K «XO-
nony». VIMEHHO «0ecCMBICIIEHHOCTE» OTJIMYAeT HC-
KYCCTBO OT >KM3HM, B AajipHeiiiem Jkecc u ceds
Ha30BET «OECCMBICIICHHBIM TI03TOM» (a pointless
poet) [Ibid: 205].

WntepecHo, 4to B pomaHe «30II0Tas dyaiiay
I'enpu JDxelimMca, koToporo baileTT cuntaer cBOMM

U3 KOTOPBIX

«ITyXOBHBIM HAaCTaBHUKOM» (a spiritual mentor)
[Basbanes 1996], oOHapyKuBaeTCs aHAJIOT DIHUTETY
pointless (0eCCMBICTICHHBIN, OCCIICNbHBIN, JOCIOBHO
— «HE3aO0CTPEHHBIN») — unimportant (HEBaXXHBIH,
HE3HAYHUTENbHBIN), CBI3aHHBI C MOTHBOM pasjene-
HUS J)KU3HU Ha JBe YacTH: «CyIIeCTBYeT JIBE 4acTH
MeHsA <...> OmHa COCTOMT W3 UCTOPUU, TIOCTYIIKOB,
cBajeO, mpecTymieHui, rynocre <...> Ho ectb
Jpyrasi 4acTh, OECCIOPHO, TOPa3I0 MEHbIIasi, KOTO-
pasi mpeacTaBisieT, KaKk OHO €CTh, MOE CTMHCTBEHHOE
“s”, HEW3BECTHOE, HE3HAYMTEIbHOE, HE3HAYUTENIh-
HOoe-He3HauuTenbHoe <...> O HEM THI HE 3HACIIb
Huuero» («There are two parts of me <...>. "One is
made up of the history, the doings, the marriages,
the crimes, the follies <...>. But there's another part,
very much smaller doubtless, which, such as it is,
represents my single self, the unknown, unimportant,
unimportant—unimportant <...>. About this you've
found out nothingy» [James]).

MortuB 1Bera cBsizaH B paccka3e baiieTrT c¢ Ber-
xo03aBeTHOM JiereHaoii 00 Mammu u Cucape. ITuca-
TeNPHUIIA HE Ha3blBAaeT CBOM paccka3 Bcies 3a Jie-
reaaoi «Manns n Cucapay, HO yIIOMHHAeT B Ha3Ba-
HUHM TOJNBKO UMs KeHIMWHBI — Wawnb (Jael) (eep.
«OuKas Kosay), KOTOpOe acCOLMMPYETCs] C UMEHEM
paccka3duIlel U riaBHOU repomHu — Jhxecc (Jess).
Ee vMs mpOM3HOCHUTCS €IMHCTBEHHBIN pa3 B 00pa-
IMCHUN YUYUTCIHbHUIIBI B IICPBOM IMPEIJIOKEHUHN pac-
CKa3za IIOYTH pAAOM C Ha3BaHHMEM, YTO YCHJIUMBACT
napajuieiab Oulieiickoro obpaza ¢ o0Opa3oM pac-
CKa34MIIbl. 3aMeTI/IM, qTO 3TO eIIHHCTBeHHbIﬁ pac-
CKa3 COOpHMKA, HaMMCAHHBIA OT MEPBOrO JIMIA, IJIe
aBTOP M paccKa3uMK MaKCHMAaJbHO COJIMKAIOTCS.
JlrobombITHO, YTO KWHOOIEpaTopa, Oynaromapsi pas-
TOBOPY € KOTOPBIM 3a 00enoM B bproccene dakruye-
CKH W POXJAeTcsi UCTOpHs, pacckazanHas J[xecc,
30ByT Jlxen (Jed). 3mech cHOBa BO3HHKAET Tpalu-
MOHHO OalieroBckoe aHAPOTMHHOE CoYeTaHHUe
MYXCKOTO M JKEHCKOro o0pa3oB, BOCXOJINee K
oubnerickomy (Mawuns — Jail).

[osiBneHne B paccka3e KpacHOTO Kak I[BETa
KpPOBHU — 3TO NEPBBIA TBOPYECKHUH ONBIT T€POUHU —
Jerckas monbiTka J[Kecc MpOMILTIOCTPUPOBATH Ha
ypoke 1o m3ydeHuto bubmuu nerenny o6 Mawne u
Cucape. Drta nereHja cps3zaHa ¢ oOpa3aMu aKTHB-
HBIX >KeHIIMH — Mawmiu, «KeHIUHbI-repos», u [e-
Bopbl ([lebopsl), «cynpu W3pauns W mpopodrIbD»
onunoBpemenHo (Cyx 4: 4) [Mazapuyk 2002].

«To, yTo npociaBuwiio uMs JleBOpsl B UCTOPHH,
3TO o0eaa HaJl OTHUM U3 Yepellbl MHOTOUUCIICHHBIX
BpaXJICOHBIX E€BPESIM MaJCCTUHCKUX IPaBUTENCH —
napém Xanopa MaBUHOM, M €ro BO€Ha4YaJbHUKOM
Cucapoii. JleBopa npencraér B OHOJIEiiCKOM paccka-
3¢ ACATCIIbHBIM Y4aCTHUKOM STOU HO6eZ[BI:
“...Ilocnana u npussana Bapaka, ceiHa ABHHOama-
Ba... U CcKa3zaya eMmy: noseneBaeT [ ocnoas, bor 13-
pauseB: nonau, B3oiau Ha ropy PaBop, 1 BO3bMH C
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cO00I0 JIecATh ThICSY 4YeloBeK W3 chiHOB Heddanu-
MOBBIX M ChIHOB 3aBYJIOHOBBIX. A Sl mpuBeny k Teoe,
k notoky Kuccony, Cucapy, BoeHauaidbHuka MaBu-
HOBA, M KOJICCHHUIIBI €T0 U MHOTOIIOTHOE (BOKCKO)
ero, u npenam ero B pyku tBon” (Cyx 4: 6-7). [eBo-
pa JIMYHO TPUCYTCTBOBAJIA MPU Pa3rpoMe H3Paniib-
TSHaMH Bpakeckoro Boiicka» [Tawm ske]. baiierTt co-
obrmaer: «9ro nmpoucxoaut B Kuure Cyneii, koraa
Cynps, 4TOo HEOObIUHO, >keHIMHA, JleOopa» («It
happens in the Book of Judges, when the Judge, un-
usually, is a woman, Deborah»), «['ocniogs cosep-
KA cBOE COOCTBEHHOE YOUHCTBO C TOYKH 3PCHHS
bubnuu, Ho [/lebopa opranusosana ero» («The Lord
did his own killing at that point of the Bible, but
Deborah organised it») [Byatt 1999: 200-201].
bubneiickuii 0bpa3 Mannu cBsizaH cOo CMEPTBIO
«Bpaxkeckoro moakoBoxana Cucapbl Mmocie ero mo-
paxenusa. Kuura Cyneii pacckaspiBaer, kak Cucapa
XOTE€J CKPBHITHCS BO BIAACHUSIX COIO3HOTO (7) eMy
Xesepa Kenesnuna. Cympyra nocnennero Mawmp
npurnacuina Cucapy k cede B maTep A YKPBITHS U
TaM ymepTBHIIa ero: “Hawnp, skeHa XeBeposa, B3siia
KOJI OT IIaTpa, W B3sUla MOJIOT B PYKY CBOO, M TO-
Jaounuia K HEMY THXOHBKO, MU BOH3MJIa KOJI B BHUCOK
€ro Tak, 4TO MPHUKOJIOJA K 3eMJIE; a OH CIaJl OT yCTa-
noctu, U ymep” (Cya 4: 21). Ilomyumnoch Tak, Kak

npeackasbiBaia Jesopa: “...B pyKH JKEHIIWHBI Mpe-
mact ['ocmoms Cucapy” (Cym 4: 9)» [Mazapuyk
2002].

B pacckaze Oubnelickas nereHa momyvaer cie-
JYIOIME XapaKTePUCTHKU: «OYCHb CTpaHHas» (very
odd), «uenpustHas» (disagreeable), «MOpaIbLHO
npotusopeunBas» (morally equivocal [Byatt 1999:
198]), «wxytkas» (horrible [Ibid: 199]), «Hapymaro-
masi BCe MPUMHUTHBHBIE 3aKOHBI TOCTEIIPUUMCTBA H
no0pote», (breaking of all the primitive laws of
hospitality, and kindness [Ibid: 202]), «He BIomHE
MoHsTHAs» (HE HMMeromas cMmeicia) (doesn't quite
make sense), «IPUBOAAIIAS YYBCTBA B CMSTCHHI)
(poxmaromas IPOTUBOPEYNBBIE UYyBCTBa) (the emo-
tions are all in a muddle [Ibid: 215]), «npusbiBaro-
mast BO3paaoBaThCs 3JIOMY HOCTYIKY» (fo rejoice in
wickedness [Ibid: 215-216]). Ho momu€pkuBaercs,
gyro B mamsTH J[xecc jereHna ocraéres Onaropapst
HE «IIOKHUPYIOIUM HpaBam» (shocking morals), a
BO3OYXKICHUIO, KOTOpoe MalleHbkas Jlecc 4yBCT-
BOBaJIa, PACHpPOCTpaHssi KpacHBIM MBET Mo Oymare
(the excitement 1'd felt over spreading more and
more of that red over the paper [Ibid: 199]. xecc
nosicasieT: «5 noMmHio Mauipb u3-3a BOCXUTUTEIBHO-
ro KpacHOTo, M3-3a OCTPOTHI BO30YXKACHUS, KOraa
Belelllb KOHYMK KapaHIalla, H3-32 MHUMOJICTHOIO
B3IUIS/1a-TIPUKOCHOBEHHUST K UCKYCCTBY M 1BETY» («I
remember Jael because the story doesn't quite make
sense, the emotions are all in a muddle, you are
asked to rejoice in wickedness. I remember Jael be-
cause of the delicious red, because of the edge of
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excitement in wielding the pencil-point, because I
had a half-a-glimpse of making art and colour» [Ibid:
216])".

BOCHpI/IHTI/Ie CBHIHCHHOFO IIMCaHuA B JCTCTBC
Kak «MEPTBOTO M HempusiTHOTO» (dead and nasty),
CKYYHOT'0 («BCE, YTO MBI JEIaJIH, — 3TO WILTIOCTPH-
poBaim ero kaap 3a kaapom» (all we did was illus-
trate them, frame by frame), chopMmupoBaBIICECs
oTHolIeHue J[ecc K pelurud Kak «He TONBKO He-
MBICTUMON, HO OTBPATUTENBHOM M omacHou» («Sl
YBEpEHHA, BCC€ TC JICTCHABI CBAIICHHOI'O ITHCAaHMHA,
YTO MBI MPOXOAMIN B Bozpacte 9—10 jer, sBiA0TCA
HpI/I‘II/IHOﬁ TOI'0, 4YTO A CHUTAIO PCIUTHUI0O HE TOJIBKO
HEMBICTTIMOM, HO OTBPATHTEILHOW W OIMACHO» /
«I'm sure all those Scripture stories we did at the
ages of nine and ten are the reason I find religion not
only incredible, but disgusting and dangerousy)
[Byatt 1999: 200] mpOTHBOIOCTABIIAIOTCSI ONKUCAHH-
sIM KPacHOTO I[BeTa: «ayAecHbIN nBeT» (a lovely col-
our — TIOBTOPSIETCS IBAXKIbI), «BET miotn» (flesh
colours), «HencToBbI 1BET» (fierce colour), «Boc-
XUTUTENBbHBIN KpacHbli» (delicious red). erckwmii
«OTBIT CO3JaHUs TISAITHA KpPacHOro IBeTay (the ex-
perience of making that pool of red [Ibid: 199]) ot-
pa3uics B peKIaMHBIX clieHapusax Jkecc: «KpacHbIN
IISJIKOBBIN IaTEP, KOTOPBIH 00pa30BbIBAJ OOJIBIIINE
nsATHa (OCTpoBa) KpacHoro cera» (a red silk tent
that made great pools of red light [Ibid: 204]), «mo-
TOKU KPacHOr'0 COKa, B3pbIBbI KpailHEW 4yBCTBEHHO-
CTH, TTIOTOKH KpacHOH KpoBu» (sheets of red juice,
explosions of extreme sensuality, sheets of red blood
[Ibid: 200]), «noToku (cTpyH) KpacHOro MIENKa W
ceray (floods of red silk and light [Ibid: 205]).

«OnBIT KpacHOT0» B KAKOM-TO CMBICIIE TIPECTa-
€r KaKk BapuaHT MOTHBA MOPOTa, TPAJUIIMOHHO MPO-
HUKHYTOTO «BBICOKOH 3MOIMOHAIBLHO-IIEHHOCTH OH
HUHTCHCUBHOCTBIO», T'IC BPEMA «ABJISICTCA MIHOBC-
HUEM, KaK 61)1 HE NMCIOIIUM JJIMTCIBHOCTU W BbIIIA-
JaroimuyM MW3 HOPMAJIBHOI'O TCUCHUA», SABJIACTCA
«MUCTepUHHBIM» [baxTHUH], 3HAMEHYET «I1epexo OT
npodaHHOro K cBsmeHHoMy»: «In a religious con-
text the threshold is a crucial element in initiation
rites, indicating the passage from the profane to the
sacred» [Lang].

UYepes MOTHB KpacHOro W Oubielickue oOpasbl
peanusyercs TeMa aKTUBHOW, JAEATEbHOW, TBOpUe-
CKOM TIO3MIIMM JKSHIIMHBI M 00pa3 JKEHIIUHBI-
XyAoxHHKa. 3ameTuM, uTo IlecHs [leBopsl — «apes-
HeMmas dacTh Berxoro 3aBera, Kak IOKa3bIBacT
JIMHTBUCTUYECKUI aHaJlu3, HallmcaHa OT HMMCHHU
XKeHIMHbD [Mazapuyk 2002]. [IBa 6ubneiickux o0-
pas3a Tak WIK MHAYe HAXOIAT CBOE OTpaskeHHe B 00-
pa3e riaBHOW TrepouHH. Paccka3zuuiia roBOPUT O
cBoerl mpodeccun: «CTpaHHO OBITH OECCMBICIICH-
HBIM IIO3TOM, KOTOpBIﬁ HC IMHUIICT CTHUXH, a TOJIBKO
c0o3/1aéT pekyiaMbl ()PYKTOBBIX HAIMTKOB. S HacIax-
JIaf0Ch ATHM. JTO HUKOT/Ia HE OBIBACT CKYYHBIM.
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HenapHo 310 crano HemHoro myratormum» («It's odd
to be a pointless poet who doesn't make poems, only
commercials for fruit drinks. I enjoy that. It's never
dull. Lately it's become a bit frightening») [Byatt
1999: 205-206]. Ilyratommee pemecio 3acTaBisCT
BCIIOMHHUTH JIETEHAY U €€ NPOTHUBOPEUMBBIN Xapak-
Tep: C OMHON CTOPOHBI, MPEIATEbCKOe YOUIHCTBO, C
JPYTOii, OCBOOOXKICHUE HAPOJa MO PYKOBOJCTBOM
Bbora. CumBonuueckn mnoctynok Wawmm u TBOpde-
ckyro npodeccuto JIxecc cOMMKaeT MpOBOIUMAs
napauiellb MeXIy OCTPUEM KapaHIalia — OpyaueM
TBOPYECTBA, M 3a0CTPEHHBIM (pointed) KONBIIIKOM —
opyaueM youiictBa. CTaTh )KEHIIMHON-XYI0KHUKOM
3HAYUT COBCPIIUTH IMOCTYIIOK BHE O6BIIICHHOI‘O, BHC
OMOJIOTMYECKH TUKTYEMOTO IMKIIA, B KaKOH-TO CTe-
IIEHU B34Th B PYKH OPY)KHE, COBEPIIUTH «IIPECTYII-
JICHHUEC» IMPOTHUB NPHUBLIYHOTO, TPAJUIIMOHHO IIPUHA-
TOTO.

HckntounTenbHOEe 3HAUYEHUE KPACHOTO MOAYEp-
KMBAETCsl 4epe3 KOHTPACT € KENTHIM I[BETOM WIIU
«aMATBIO JKENTOro», Mpeodiaatoero BeTa JIeT-
crBa.  «KénTbley  BOCIOMHHAs «ToITy-
BOCIIOMHUHAHHS», MOITYCTEPIINECS, OJICKIbIC CIICIbI
namsaTu: «f Takke 3Haro, 4YTO KaxKIbli pa3, Koraa s
BCIIOMHHAIO SPKOE IATHO IBETa, s BCIIOMHUHAIO, KaK
nocieo0pas, KaKoH-TO yKacHO MpayvHBIN I[BET, KEN-
TO-XaKHU-TOPUYUYHO-TYCTON LIBET, LIBET JHEW Haluei
ckykn» («I do know also that whenever I remember
that patch of fierce colour I remember, like an after-
image, a kind of dreadful murky colour, a yellow-
khaki-mustard-thick colour, that is the colour of the
days of our boredomy») [Byatt 1999: 206]. B otnu-
4re OT KPacHOro, YIIOMHHAHHE O KEITOM BCTpeya-
eTCsl TOJIBKO OJIMH pa3, Kak Obl pa3MbIBACTCS CpeIu
APYTrux II0JYpa3MbITBIX HBETOBBIX BOCIIOMUHAaHUH:
«JIOBOJIBHO CITOKHO BCIIOMHHATH: BCIIOMHHATH TO
Bpemsi. Bce 3maHus ObUIM OJMHAKOBBIX IIBETOB, 3€-
nénoro u kpemoBoroy» («It's quite hard to think back:
to that time. All the buildings were the same colours,
green and creamy) [Ibid: 206-207].

C 0IHOIi CTOPOHBI — «IISITHO HEUCTOBOTO IIBETAY
(that  patch of fierce colour), «Hacrosmas
KUHOBapb» (a true vermillion), ¢ nmpyroil — «yxac-
HBIY (dreadful), «vmpaunblity (murky), <«xénro-
XaKH-TOPYHYHO-TYCTOM IBET» (vellow-khaki-
mustard-thick colour), «uBer nHeH HameW CKYKH»
(the colour of the days of our boredom); «3TOT Tpsi3-
HBI{, NYyIIHBIMA, OIPAHMYEHHBIA CBET CKYyKH, Ile
HEJIb3s GBUIO YBHUACTL OYCHbL MHOT'O WJIM O4YCHbL Ja-
JICKO, U TOPU30HT HEBO3MOXHO OBLIO BOOOPa3UTH
(«smeared, fuggy, limited light of boredom, where
you couldn't see very much or very far, and the hori-
zon was unimaginable») [Ibid: 208]. OMomroHab-
HOC «BO30YXKJEHHUE», Cuja, IMOTEHIMan, «0e3rpa-
HHYHOCTBY» KPACHOTO TPOTHBOIOCTABISAETCS KET-
TOMY KakK CTEpIIEMYCS M3 TaMsTH, — OJIEKIIOCTH,
MpAYHOCTH, OXHOOOPa3Hi0, MOHOTOHHOCTH, He3pe-
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JIOCTH, OTPAHMYCHHOCTH, «HEBEKECTBY, HCBUHHOCTH,
ckyke» (lgnorance, innocence, boredom) [Byatt
1999: 206-207].

C «kénToll» UYaCThIO pacckasa CBS3aHBI JBa
nmenn — Benau (Wendy) u Paiiuen (Rachel) — nBe
MPEABOANUTEIBHULIBI  IIKOJbHBIX KOMIIAHMHA WM
«bana» (gang) B caMoM 0e300MHOM CMBICIIE CJIOBA:
«Y Hac ObLIM JBE TpYIIBI, B HallleM Kiacce <...>
Onwm Ha3pIBaCh, 03 0c000i QaHTa3um, B 4ECTh UX
munepoB. OmHa Obuta rpynma Benmw, apyras —
rpymnmna Poaiiuen» («We had two gangs, in our class
<...> They were called, unimaginatively, after their
'leaders'. One was Wendy's gang, and the other was
Rachel's gang») [Byatt 1999: 208].

Baiiert BBOAMT naBa TpaguLMOHHO KOHTPACTH-
PYIOIIMX XKEHCKUX oOpasa. TemHoBosocas Paituen
(straight black plaits) w cBernoBonocas Benau
(honey-blonde hair) otchuialoT Hac K OOJOXKKE
cOopHHKa — K penpoAyKIuHN KapThUHb MyHka. Pac-
CMOTpUM OWHapHYIO ommno3unuio Benmu-Paituen.
Komanna, wnmn «cButa», Bennu Oonbline, HO B TpyI-
ne Paituen neBouku Oonee HEMOCHyIIHBIE, B MEHb-
el crerneHn KoHpopMmucTku (naughtier girls, less
conformist). Paiiuen xyxe ycreBaer B Ikone, BeH-
I Ke «camMasl TIOMyJIsIpHasl JIeBOYKa B Kiacce» (the
most popular girl in the class), «camass ymHas Je-
BOYKa M JIydIlle BCeX B cropte» (the cleverest girl
and the best at sports), a TaKKe «Iydllle BCEX IO
AHTJIMKACKOMY, W JIy4Ille BCEX 10 MaTteMatuke» (fop
in English, and top in Maths). Ecim Oynyiiee Paii-
4yeln HeompeneneHHo (future was uncertain), TO B
ycremHoM OyayiieM BeHau HU y KOro He BO3HHKa-
€T COMHEHHS.

TBopueckast sHeprust Paituen noguepkuBaercs
e€ «He NONJAIOLIECICS ONpPENENIeHUI0 CEKCYallbHO-
CThIO, HE UMEIOIIIEH HUYEro OOIIero ¢ Mo0BOH 3pe-
J0cThIO» (an indefinable sexiness, nothing to do with
puberty). OHa HajeICHA JTUACPCKHUMH KadyeCTBaMHU
(leadership qualities); e€ HacTpoeHHE TIEPEMEHINBO
(moody), eé okpyxaer ocobasi «aTMocdepa, IbIMOK
BO3MOXKHOM omacHOCTW» (an atmosphere, a smoke,
of possible danger). BeHmu, HanpoOTUB, «CIUIIKOM
Muias» (foo agreeable), oHa BOILIONIAET «aOCOIOT-
HOE COOTBETCTBHE HOpMe» (perfect normality), KOH-
¢opmusM. Benmu nmemaer To, 4TO OT HE€ OXKHUIAIOT
(did things — things she was asked to); oHa «ObLIa
3BE3JI0H, Yb€ 3BE3HOE KAauecTBO 3aKIOYaloCh B
a0COJFOTHOM COOTBETCTBUU HOpMeE» (she was a star
whose star quality was a perfect normality).

Ho B 0aileTOBCKUX OINIO3MIUSAX HET OJHO3HAY-
HOT'O TIPEANIOYTEHHUS TOIBKO OTHOM CTOPOHE; TakK, He
orna€rcs npeanoureHue Hu Paiiven, Hu Benau. B
MMOBECTBOBAHUU-BOCIIOMUHAHUHM JI)Kecec MBI BHJIUM
B3aMMOJICHCTBHE JBYX MPOTHBOIOIOKECHHBIX HAYall:
«HAMpsHKEHUE MEeX1y KoMaH ol Benin Ha comnHiie u
koMmaHaoi Paiiuen B Term» («the tension between
Wendy's gang in the sun and Rachel's in the shade»)
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[Byatt 1999: 210]; cmbicn omnmo3unuii oOperaercst
TOJIBKO B BC€YHOM COCYIICCTBOBAHHMU U MPOTUBO-
CTOSAHHNU.

Ocobennblit KOHTpAacT TBOPYECKOT0-
HETBOPYECKOr0 KaK MPOTHBOIOCTABICHUE BHYTPEH-
Heil cBOOOJBI — KOH(MOPMH3MY UYBCTBYETCS TPH
cpaBHenuu Jxxecc u Benau. Benau «aenana ToabkKo
TO, YTO €€ MPOCHJIM JeNlaTh, TO, YTO OT HEE OXKUJATIH,
TO, YTO €/l HEMHOTO HPaBHJIOCH JIeNaTh — TaK XOpO-
mo, kak oHa morja» («She did things — things she
was asked to do, things she was expected to do,
things she mildly liked to do — as well as she could»).
JI>xecc, HampoOTHB, TaK XapaKTepU3yeT CBOE OTHO-
INCHUC K BLINOJHCHUIO 3aJJaHUA YYUTCIbHUIBI: «A
He 0c00eHHO crapanachk yroautbh Mucc Xomkecy («I
wasn't particularly trying to please Mrs Hodges»
[Byatt 1999: 198]).

B «wkénToi» yacTu pacckasa, KpoMe ONIO3UIUU
komaHa Bengu u Paiiuen, oOHapykuBaeTcs elie
OJHa — OHNITO3UIUA MYKCKOI'0O-)KEHCKOI'o, TaK Ha3bI-
BaeMasi ONIMO3UIUS «BHEIIHETO KPYTa»: KOMaHJbI
JIEBOUCK TEPSIOT CBOIO SIPKOCTh, «PEATBHOCTHY, CH-
Jy TI0 CPaBHEHUIO C «HAcToOsSmmME» (real gangs),
«aercTByommMm» (active gangs) 6aHaaMy Majlbyuu-
KOB: «...KOTJ]a MBI IIEPeceKalld TOpoJl 3MMHUMH
JHSMHU, 9TOOBI IMOWTH AOMOW BBIIUTH Yar0, Mbl BHU-
NeT Hacmosiyie TPYIIBI, TO €CTh JEHCTBYIONIHE
rpynnbl: MaJIbYUKH C BCJIOCUIICAHBIMU ILECIISAMU,
MaJIb4YUKN C HOXaMH MU B TSKCIIBIX carlorax, mMajb-
YUKH, O YbHX IIOCTYNKAaX TOBOPUJIM IIOPOM B ra3erax.
MBI TOpOmHIKCh TPOHTH MEMO <...> Hamm GaHabl
He Ovuiu 6banoamu. Hudyero HUKOraa He MPOUCXOIH-
Jo» («...we crossed the town, on winter afternoons,
to go home to tea, we saw real gangs, that is, active
gangs, boys with bicycle chains, boys with knives
and heavy boots, boys whose doings were reported
in the papers, sometimes. We hurried past <...> But
our gangs were not gangs. Nothing ever happened»)
[Byatt 1999: 211].

YueHULIbl TPECTUAKHOMN MIKOJbI 1J1 JEBOYEK OT-
TOPOXKEHBI OT «HACTOSIIIEro» MUpPa, HAIIOMHUHAS M3-
mobneHHbIid 00pa3 baitert — Bonmeonuiy Illanor.
TpanuoHHO aKTUBHBIA MyTh (KaK MPECTYIUICHHUA,
TaK U TBOPYCCTBA, ABE TEMbl HCOXKHNAAHHO CGHI/I)Ka-
I0TCS B pacckase), BCE, BBIXOMAIICE 3a PAMKU OOBI-
JEHHOCTU U CKYKH, B IIEPBYIO O4YEpEb IOCTYIITHO
MYXUYHHE, KOTOPOMY C JIETCTBA OTKPHITA «AKTHBHAS
no3uisy (active part) — «oonee HacTosman (more
real) B xonuenuuu baiterT. /[eBouku TOYHO 3aKITiO-
YeHBI B MJIATOHOBCKYIO TEMIEPy U MOTYT JTOBOJIBCT-
BOBAaTLCAd TOJIBKO TCHAMH PCAJIbHOCTH, TOIr'da KakK
MaJIbYMKaM OOCTYIIHO TO, YTO IIPOUCXOJUT B IICI\/'ICT-
BUTCIIBHOCTH.

KoHTpacT kenToro u KpacHoro Kak yHUKajabHO-
rO COOBITHSI pean3yercsl uepe3 MOTHB TpenaTeib-
CTBa, BIEPBBIC 0003HAUEHHOTO B JIETCHJE, MOBECT-
BYIOIIIEH O mpenarenbckoM youiictBe Mannpio Cu-
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capsl. BcnomuHas aercrso, [xecc roBopur: «Y Mme-
Hs1 ObUTa mpes (O6nmaromapsi TOMy, YTO I UMTala Tak
MHOT0), YTO TIPEAATENLCTBO MOIJIO ObI clienaer OaH-
ne1 uHTepecHbiMm» («I had the idea, because I read
so many books, that treachery would make the gangs
interesting») [Byatt 1999: 211]%. 3ech nmoguépkuBa-
€TCA CBA3b MPEAATCIbCTBA U MHUPa KHUT, TBOPYCCTBA.
Bailierr moaTBEpKIAaET MBICIbL HCCIENOBATENEH O
TOM, YTO TJIABHBIM I'€pOEM COBPEMEHHOW JIMTEpaTy-
pBl craHoBUTCs He Xpucroc, a Myna: «...demoBek
XX B. upentudunupyer ceds ¢ Uynoi» [Yernna
1998: 102]. B a3TOoM KOHTEKCTE MPEIIOIIOKEHHE 00
«YHHBEPCAIBHOM TOBECTBOBAHWUWY 3BYYUT AJLITIO3U-
el k EBanrenuro: «I may have hit on some narrative
universal: what is interesting about boring gangs has
to be treachery» [Ibid: 212]). ®anTa3un mManeHbKOH
JI)KCCC O HIpeaaTeCibCTBE ABJIAIOTCA HHTYUTUBHBIM
CTpEMJICHHEM MPEONONIETh IapsIIue «HEBEXKECTBO,
HEBUHHOCTb, CKyKy>>3.

B kakoM-TO cMbIci€ BBINTH K3 MPOCTPAHCTBA
CKYKH, «BBIPBAThCS U3 OalllHU», «OOHAPYXKHUTH MPO-
CTPAHCTBO KpAacHOTO» 3HAYUT COBEPIIUTH Ipera-
TEIBCTBO, MPECTYIIEHUE — IIPOTUB HOPMBI, TPalHu-
WY, YKJIaJa, IPUBBIYHON MOpaId — CO3JaTh IISITHO
KpacHOro, Ha BpeMs «cTtaTb HMaumnsio». B a3tom
cmeicnie JIkecc — TpaauiMoHHasi OalieToBcKas re-
pouHs, koropas, o cioaM E.M.Tomanuk, «crpe-
MHUTBCA IIAarHyTh 3a CBOM OrpaHUYMBAIOIINEC IIPEOC-
JIbl B MOIBITKE CTaTh HE3aBUCUMOW U HAWTU HUTh
ApHuasHbl — cCaMOINO3HaHWE Yepe3 Y3HaBaHHE JIPY-
rux» [Tomazic 2005: 110].

Cama cmocobHOCTh K (paHTa3uM, BOOOpAKEHUIO
(TycTh ¥ MOpabHO NMPOTUBOPEUNBOMY) TOTUEPKH-
BalOT TBOPUECKUN MOTEHLIMAN TepoMHU. ManeHbKas
JIxxecc OyKBaIBHO cO37aET CBOM IEpPBBINA CIICHAPUH,
npeacTaBissl: «f aymana, ecnu Kakas-HHOYAb Jie-
BOYKA pacTAHET TEMHYHO BEPEBKY 4U€pe3 TPOIUHKY
BO Bpemsi Oera mo repeceuy€HHON MECTHOCTH, OHa
MOXKET CBEpPrHyTh BeHnam <...> OCTaBUB IyTh IS
Poitven, kotopast Oyzaer BredaTiieHa W OiarojgapHa.
310 ObLT OBl Hacmoswull CEKPET, YTO-TO ACHCTBU-
TENBHO OBI MPOU30IIIO0, 0 YEM HHKOTIa HENlb3s ObLIO
OBl pacckazaTh. JTO ObUIO OBl HACTOsIIEE Mpesa-
TEIbCTBO, HE IMPOCTO XUXHUKAHBC W HICIITAHUC) («I
thought, if some girl stretched a dark cord across the
path, in the cross-country run, she could bring down
Wendy <...> leaving the way clear for Rachel, who
would be impressed and grateful. It would be a real
secret, something would really have happened, that
could never be told. It would be real treachery, not
just giggling and whispering») [Byatt 1999: 213].

®aHTta3zuu Jlkecc OTYACTHM OKa3bIBAIOTCS IPO-
pPOYECKUMH, YTO TIOMYEPKUBACT CBSI3b 00pa3oB
Jxecc u JleBoppl. MHOrOKpaTHO BOOOpakaeMoe
COOBITHE JCHCTBHTEIBLHO PEaTU3yeTcs, TOIbKO Oe3
ee ydactus. Benau, y KOTOpo# JOIDKHO ObLIO OBITh
«BCE», Ha CaMOM JieJie YrOTOBAHO YNAacTh HA COPEB-
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HOBaHUAX, IIOTEPATH CBOU BOHIHCGHBIC KadeCTBa,
«3BE3IHOCTHY, (PAKTUUECKU UCUE3HYTh, PACTBOPUTD-
ca cpenu mpounx: «Ciaydmsioch Tak, 4to Bewmw,
JE€rkuM OeroM 3HAYHUTEIIBHO OOT'OHSISI BCEX OCTAJb-
HBIX, HeﬁCTBHTeHBHO CIIOTKHYJIaChb W YyIlajla Ha TOM
camoMm Mecte. OHa <...> ymapuia TOJOBY OUYEHB
CHJIBHO 00 OCTpBIH KaMeHb, CJIOMajia MO3BOHOYHHK
U pedpo U JOBONBHO JOITO MPoObUIa B OOJBHHIIE.
BeHnau 70BOSIBHO J0JT0 MpoObIIa 03 CO3HAHUS U
<...> “yxe HHKOI/1a He Obuta npekHei”. Cer (light)
MOKUHYJ €€ <...> yepe3 KaKoe-TO BpeMsd S HE ClIbl-
11ayia OoJIbIlle HUYEro HU 00 OJHOW M3 HUX [Benau u
Patiuen]» («The thing that happened was, that
Wendy, running easily, and well ahead of everyone
else, did stumble and fall, in exactly that place. She
<...> hit her head very nastily on a sharp stone, and
broke a vertebra and a rib, and was in hospital for
quite a long time. She was unconscious for quite a
long time, too, and when she did come round was, to
use a cliche which is conveniently to hand, 'never
the same again'. A light went out <...> after a time I
heard no more of either of themy) [Byatt 1999: 214-
215].

Wtak, MOTHB KpacHOrO B pacckasze MpeacTaér
Kak MepeXHBaHHE I[BETa M TMaMmsTh IBera. Yepes
CBS3b C OMOJICHCKOMN JIETCHI0H MOTHUB peann3yercs
KAaK YHHMKAJbHBIM ONBIT, IPOTUBOIIOCTABICHHBIN OJI-
HOOOpa3nio, MOHOTOHHOCTH, CKyKe Ku3HH. Ilepe-
’KMBaHHE KPACHOTO BBHICTYMAET KaK BApUAHT MOTHBA
«IIOpoTa» WIIM «Iepexojia» — OT HEBEeXKEeCTBa U He-
BUHHOCTH K MYIPOCTH, 3PEIOCTH, KHU3HH, HAIOJ-
HEHHOM HUHTEPECOM, CMBICIIOM, TBOPUCCTBOM, ITOHU-
MaeTcsl KaKk MHUNMANWsA TeponHu. KpacHsIi Borio-
IIaeT aKTHBHOE HAYAJIO U CBSI3aH C 00pa3aMu aKTHB-
HBIX XCHIIIHNH. qepe3 KOHTpPAaCcT ¢ MOTUBOM TI'PA3HOI'O
KENTOrO ¥ IIEMOYKY MpeaaTesbCTBO-yOUHCTBO-
TBOPYECTBO, CO3JAETCS albTEPHATUBHBIN nyTb3 TS
TepOMHU KaK BBIXOJ M3 TPAJAUIIMOHHOM (3KEHCKOM)
OIrpaHUYCHHOCTHU — K TBOPYECCTBY.

' B pomaHe aMepHKAHCKOrO IHCATENs-POMAHTHKA
H.T'otopna «MpamMopHslii (aBH», KOTOPOr'O O4EHb BBICO-
ko nenun ['enpu [[xeiiMmc, XymoxkHunia Mupusm cpenu
JIPYTHX 3CKU30B Ha OHOJICHCKHME CIOXKETBI, CBSI3aHHBIE C
«tpecrymienusiMny sxkeHnH (FOmudp ¢ romosoit Ouo-
¢depHa, Upoauana c ronosoit Moanna Kpecrurens), nzo-
opaxaer Mawns [Hawthorne 1961: 39] — crporyro nyneii-
Ky ¥ NPEKPacCHYIO JKEHIMHY, IePONIECKOEe BOILIOIICHHE
KpacoThl U BEIMYHs, KOTOpasi OT OJHOI'O IPUKOCHOBEHUS
KapaHnama (a certain wayward quirk of her pencil) nipe-
Bpalaercs B BYJbrapHyl0 YOWHILy, HCCIEIYIOIIYIO Kap-
MaHbl CBOed kepTBbl [cM. 00 atoM: Boukapesa 2000:
128]. Bce 3T 3CKHM3BI 3amedatieiad CyAb0y caMoil Xy-
JIO)KHUIIBI, TAWHCTBEHHO CBS3aHHYIO C NPECTYIUICHUEM
(Ha aBTOHOpPTpETax OHa CpaBHUBAeTcs ¢ Paxwuiblo, yBU-
neHHoi MakoeiM, u ¢ Omudsio, cobmazusromei Oo-
¢epHa). baifert, orTankuBasce ot ['oTopHa, aKIEHTUPYET
BHUMAaHHUE HE Ha KapaHJAIIHOM 3CKu3e (XOTs OCTpue Ka-
paHgama Toxxe 0OBITPHIBACTCS B paccKase), a Ha KOJOpH-
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Te, KPaCHOM IISITHE, HE Ha TOTOBOH paboTe (XOTS 3CKU3
MIPUBJIEKA POMAHTUKOB MMEHHO CBOEH He3aBepILEHHO-
CTBI0), @ Ha IEPBOM TBOPYECKOM HMITYJIbCE.

> B uncne «HanGonee 06asTeTbHBIX» JTHTEPATYPHBIX
MepCOHaXKeH YIIOMUHAETCS DAMYHI M3 IIEKCITHPOBCKOTO
«Kopons JIupay.

* ®pasa Ignorance, innocence, boredom (HeBexecTBo,
HEBUHHOCTb, CKYKa) SIBJISICTCS CBOCOOpa3HOM ajuTio3uei K
3HaMeHUTOH (pa3e Ha ¢p.a3. U3 pacckaza baiterr «Ku-
Taiickuii omap» (cTpouka M3 cTuxorBopeHust bomiepa u
Ha3BaHWe KapTuHbl Marucca): Luxe, calme et volupté
(pockoib, TOKOH M CIAJOCTPacTHE), B KOTOPBIX Iepoi-
XYJIOKHUK YepriaeT JicusHeHHyio cuny u mows [baitert
2001: 13].

* To mabmogenmo E.M.ToMaluk, MpoM3BeneHHs
AMepnok u A.baiferr mpemyaraior anbTepHATHBHBIE
pONHU JUIS JKEHIIHH, PACKPBIBAIOIINE UX ITPEACTABICHUS O
COOCTBEHHOM “‘s”” M OTJIMYAIOIIUECS OT MPEIMHChIBAEMbBIX
narpuapxansHoi Tpaauimei [Tomazic 2005: 236].
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The article deals with the analysis of the colour red in the story Jael (Elementals) by a contempo-
rary British writer A.S.Byatt. The connection of the motif with a Scripture story about Jael and Sisera, the
theme of creativity and the image of a woman-artist is considered. Created through this motif, binary opposi-
tions of the male-female, active-passive, real-unreal, interest-boredom, conformism-freedom and others are
analysed. The parallel between the red and the motif of the threshold, passage, initiation is drawn.
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